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    Mirko Křivánek má dlouholeté zkušenosti zporadenských projektů vnejrůznějších firmách vrůzných zemích ­Evropy. Specializuje se na řízení komplexních změnových arestrukturalizačních projektů, vedení strategických ařešících workshopů stop managementem ana koučování manažerů. Jeho oblíbenými tématy jsou strategie, systémové myšlení, leadership, učící se organizace acelkové rozvíjení firemního businessu alidí.


    Kromě realizace projektů působil ve vedoucích manažerských pozicích pro mezinárodní poradenské firmy Arthur D.Little aPA Consulting Group anejvětší českou poradenskou firmu M.C.TRITON. Proto velmi dobře zná problematiku manažerského řízení projektově orientovaných profesionálních servisních firem. Vsoučasné době pracuje vkonzultační firmě Top Leadership International, kterou spoluzakládal.


    Od roku 1987 působí jako docent informatiky na MFF UK vPraze, kde kromě expertních seminářů vede diplomové adoktorské práce na téma systémová dynamika ve firmách avychovává odborníky vtéto oblasti.


    PhDr. Dana Janišová
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    Dana Janišová působila během své dlouholeté konzultantské praxe na mnohých projektech vČeské republice, ale ivzápadní avýchodní Evropě aKazachstánu. Při jejich realizaci propojila své psychologické vzdělání spoznatky zjiných oborů apostupně získala icenné zkušenosti zvelké části řízení podnikatelských aktivit. Specializuje se na oblast lidských zdrojů, kde se zabývá výběry aposuzováním manažerů, optimalizací HR procesů, změnou firemní kultury, efektivitou vzdělávání, kompetenčními modely ajejich využitím při zavádění on-line procesů aspecifikací požadavků na workflow, které ve velkých firmách směřují kbezpapírové komunikaci.


    Kromě řízení HR projektů se zúčastnila ivelkých restrukturalizačních projektů, ať už voblasti studie proveditelnosti azavádění procesů či vytváření nových organizačních struktur. Dříve působila nejvíce voblasti energetiky atelekomunikací, poslední roky realizuje projekty hlavně vautomobilovém průmyslu. Kromě konzultačních aktivit je trenérem akoučem voblasti projektového řízení, systematického procesu řešení problémů aprocesního řízení.


    Řadu let působila vmezinárodní konzultační firmě PA Consulting Group, kde získala iřídicí zkušenosti. Vroce 2007spoluzaložila konzultační firmu Top Leadership Inter­national, vníž je dosud jednatelkou.

  


  
    Úvod


    Jistě existuje mnoho publikací, které jsou zaměřeny na jednotlivé oblasti řízení nebo rozvoje firmy. Některé se vdetailu zaměřují na veškeré náležitosti založení firmy či vedení jejího účetnictví, jiné se věnují marketingu, obchodní činnosti či organizačním strukturám. Jsou většinou určeny buď odborníkům vdané oblasti, nebo popisují poznatky týkající se pouze určité fáze rozvoje firmy.


    Naší motivací bylo shromáždit znalosti azkušenosti znaší dlouholeté konzultantské praxe, které by umožnily podívat se na firmy zptačí perspektivy apopsat nejen všechny hlavní oblasti jejich řízení, ale ivzájemné souvislosti, jež spolupůsobí vrůzných fázích vývoje firmy. Tento systémový pohled na rozvíjení firmy považujeme za zásadní.


    Když sledujeme rozvoj firmy, vidíme, že funguje jako živý organismus– jestliže zasáhneme do některé části, důsledky se objeví včásti jiné. Pokud nemáme vizi, nevíme, kam jdeme, atěžko definujeme celkovou strategii acíle. Zároveň obtížně kalkulujeme, kolik lidí budeme vprůběhu naší cesty potřebovat, jaké musíme mít finanční zajištění. Při růstu firmy ipři omezování její činnosti se nevyhneme novému uspořádání organizace aprocesů; při inovacích potřebujeme efektivně realizovat projekty ajejich výstupy začlenit do každodenních procesů. Kauzální vztahy hrají ve firmě velkou roli abez porozumění jednotlivým prvkům asledování logických zákonitostí, kterými se firma řídí, ji nemůžeme úspěšně řídit.


    Výběr témat pokrývá životní příběh firem. Začíná vizí astrategií, kterou musíme převést do dennodenní praxe, tedy do procesů firmy, aalokovat správné zdroje pro efektivní fungování firmy, aby procesní cíle dodávaly hodnoty do strategických cílů firem. Osprávné fungování arozvíjení firmy je třeba pozorně pečovat, posilovat tvořivou kulturu firmy amotivaci zaměstnanců. Předsevzali jsme si, že to všechno dáme do kontextu apředstavíme jako komplexní, ale diferencovaný pohled na „les astromy“, tedy na firmu alidi.


    Laskavý čtenář vpublikaci najde hodně materiálu kpřemýšlení. Ato byl náš záměr– inspirativně provokovat čtenáře ksebereflexi anásledné akci, naučit ho učit se. Nevyrosteme-li vmyšlenkách, vnašich mentálních modelech ahypotézách, nevyrostou adlouhodobě nepřežijí ani naše firmy. Víte, že průměrný věk firem činí zhruba polovinu lidského věku? Avíte, že naší jedinou konkurenční výhodou do budoucna je schopnost učit se rychleji než ti ostatní?


    Cílem naší publikace je tedy přinést ucelený přehled poznatků zteorie, ale zejména praxe rozvoje firem. Měla by být praktickou příručkou pro všechny čtenáře, které zajímá celá šíře disciplín, jež spolupůsobí při rozvíjení firmy. Předpokládáme, že vní najdou ucelené informace studenti, konzultanti, podnikatelé, vlastníci firem, ale istřední avrcholoví manažeři, kteří se orientují vjedné odborné oblasti, ale mají zájem si rozšířit svůj obzor odalší oblasti nutné pro globální pohled na firmu. Vzhledem ktomu, že uvádíme řadu metodických postupů, jak přistupovat křešení strategických záležitostí, ale ikřešení dílčích úloh, může být naše publikace užitečná také pro členy představenstev či dozorčích rad, kteří ve své předchozí kariéře nepůsobili vprivátní sféře achtějí se rychle seznámit sbest practices vjednotlivých oblastech.


    Kromě naší bohaté praxe byly hlavními zdroji ktéto knize publikace Petera Sengeho oučící se organizaci, Johna Stermana osystémové dynamice asystémovém myšlení, Roberta Kaplana aDavida Nortona ostrategii typu Balanced Scorecard, Johna Kottera ořízení avedení změny, Davida Ulricha ořízeních lidských zdrojů amnoha dalších autorů. Využili jsme také veřejně dostupné zdroje na internetu aobecné volně šířené prezentace, které jsme vytvářeli během svého působení ukonzultačních firem Arthur D. Little aPA Consulting Group.


    Popisované situace vtéto knize jsou generické ahypotetizované, nejsou osobní. Proto jakákoliv podobnost skonkrétními situacemi konkrétních firem, kromě těch citovaných, je čistě náhodná.


    Tato kniha se určitě nechá číst (a tedy i studovat) sekvenčně od první po poslední kapitolu, neboť kapitoly na sebe logicky i strukturálně navazují. Ostatně logika knihy je vysvětlena hned v kapitole 1. Nic však nebrání tomu, aby si čtenář otevřel knihu na libovolné stránce a začetl se. Bude-li potřebovat, kontext najde v předchozích i následujících kapitolách, na které je v textu pečlivě odkazováno.


    Věříme, že v knize naleznete inspiraci pro účinnější řízení firmy.

  


  
    
      1.Teorie apraxe firmy

    


    Cílem této kapitoly je představit základní stavební kameny, na nichž firma stojí, tedy to, co dělá firmu firmou.


    Výsledkem činnosti firmy je uspokojená poptávka po jejích produktech aslužbách. Produkty jsou výsledky činnosti firmy, které jsou hmatatelné, zákazník „si na ně může sáhnout“, může se podívat na místo, kde se využívají, apřípadně si může produkty před koupí vyzkoušet. Služba je oproti tomu méně hmatatelná, zákazník oní má jen základní představu, „cítí ji“ apřed koupí si ověřuje kvalitu služby zpětnou vazbou od zákazníků, kteří si službu koupili před ním.


    Můžeme si tedy zjednodušeně představit, že firma je něco jako stroj, černá skříňka, která přetváří vstupy (materiál, poptávku) na výstupy (výrobky, služby), aty následně na peníze.


    
      1.1Zájmové skupiny

    


    Firma bývá ve velké většině případů zakládána proto, že vlastníci firmy do ní vkládají kapitál, který chtějí zhodnotit, ato ve větší míře, než je možné depozitním vkladem finančních prostředků do banky.


    Vlastníci firmy (společníci, shareholders) jsou tedy primární zájmovou skupinou (stakeholders), která má jasně artikulovaný zájem na existenci afunkčnosti firmy. Další neméně důležitou primární zájmovou skupinou firmy jsou její zákazníci, kteří nakupují výstupy činností firmy ado firmy přinášejí peníze.


    Třetí primární zájmovou skupinou jsou zaměstnanci firmy, kteří se podílejí na transformaci vstupů firmy na výstupy firmy avytvářejí hodnotu pro zákazníka, za niž je ochoten zaplatit.


    Existují však idalší skupiny, které mají sekundární zájem na existenci ačinnosti firmy, například:


    
      	•veřejnost, která má zájem na pozitivním působení firmy vjejím okolí;


      	•investoři/věřitelé, kteří poskytují/půjčují firmě peníze;


      	•dodavatelé vstupů, kteří dodávají firmě některé speciální služby anebo polotovary;


      	•odbory, které firmu sledují zhlediska jejího chování kzaměstnancům;


      	•stát– regulátor, který hlídá činnost firmy, aby se nestala monopolní anebo nepraktikovala nečestný konkurenční boj;


      	•konkurenti, kteří monitorují činnost firmy avymezují se, aby vůči firmě uplatnili vlastní konkurenční výhody;


      	•média a/nebo regulátor hlídající firmu, aby její činnost nevybočovala zvšeobecně přijatých standardů;


      	•speciální skupiny („zelení“), které vůči firmě uplatňují vlastní zájmy.

    


    Je zřejmé, že zájmové skupiny mohou mít protikladné zájmy. Například zaměstnanci chtějí vysoké platy, zatímco majitelé firmy očekávají od firmy velké dividendy.


    
      1.2Atributy spokojenosti

    


    Každá zájmová skupina má od firmy jiná očekávání. Spokojenost zájmových skupin vyjadřujeme vtzv. atributech spokojenosti.


    Atributy spokojenosti dělíme do tří kategorií, viz obr.1.1:


    
      	•podprahové– to jsou atributy, které se ufirmy běžně předpokládají;


      	•prahové– to jsou atributy, které představují pro zájmovou skupinu výkonnostní rozdíl;


      	•nadšení– to jsou atributy, které pro zájmovou skupinu překonávají její očekávání avyvolávají nadšení.
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    Obr.1.1 Kano analýza


    Vtab.1.1 uvádíme ilustrativní příklad atributů spokojenosti pro hlavní zájmové skupiny firmy.


    Tab.1.1 Ilustrativní případ atributů spokojenosti


    
      
        
        
        
        
      

      
        
          	
            

          

          	
            Podprahové atributy

          

          	
            Prahové atributy

          

          	
            Atributy nadšení

          
        


        
          	
            Vlastníci

          

          	
            Černá nula (nulová ztráta)

          

          	
            Čistý zisk >0

          

          	
            Meziroční růst ve všech ukazatelích

          
        


        
          	
            Zákazníci

          

          	
            Kvalitní výrobek/služby

          

          	
            Poprodejní servis

          

          	
            Zvýhodněný balíček služeb

          
        


        
          	
            Zaměstnanci

          

          	
            Vyplácení mzdy

          

          	
            Pracovní podmínky

          

          	
            Uznání za práci

          
        

      
    


    


    Výzkum spokojenosti zájmových skupin je důležitou zpětnou vazbou pro nastavení kurzu manažerského řízení firmy. Spokojenost měříme přímým dotazováním zájmových skupin pomocí strukturovaných otázek. Vyhodnocení odpovědí pak obvykle transformujeme do tzv. indexu spokojenosti zájmových skupin.


    Důležité je sledovat nejen absolutní hodnotu indexu spokojenosti, ale imeziroční trendy vývoje spokojenosti vjednotlivých ukazatelích indexu spokojenosti, například spokojenost suznáním za pracovní výkon. Je totiž zřejmé, že atributy spokojenosti se včase vyvíjejí, atributy nadšení se stávají prahovými aněkteré znich dokonce podprahovými.


    
      1.3Výzva pro generálního ředitele firmy

    


    Výzvou pro generálního ředitele firmy (CEO– Chief Executive Officer) je udržet vrovnováze spokojenost, respektive očekávání všech hlavních zájmových skupin firmy, zejména zákazníků, vlastníků azaměstnanců. Tato očekávání jsou ve zřejmém protikladu, například zákazníci si přejí co nejmenší cenu, kterou platí za produkty nebo služby, avlastníci chtějí maximalizovat zisky. Na obr.1.2je znázorněna dynamika vztahů mezi zájmovými skupinami, jejichž vybalancování (tj. nalezení rovnovážného bodu) tvoří výzvu CEO.
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    Obr.1.2 Výzva CEO


    Spokojení zaměstnanci budou myslet na přidanou hodnotu, kterou svojí prací vprocesech firmy přinášejí zákazníkům. Zákazníci přidanou hodnotu ocení abudou ochotni za ni zaplatit cenu. Spokojení vlastníci budou pamatovat na rozvoj firmy, tedy izaměstnanců, abudou investovat peníze ze zisku do firmy, což ocení zaměstnanci, kteří budou motivovaní kvalitně pracovat pro zákazníky. Kruh se uzavírá anavzájem se posiluje spokojenost zájmových skupin.


    Ovšem nic neroste do nebe. Všimněme si, že nespokojení zaměstnanci mohou negativně ovlivnit spokojenost zákazníků, ti mohou od firmy odcházet ke konkurenci, firma pak bude mít menší zisk, což bude mít za následek nespokojenost vlastníků, která se dále přenese na nespokojené zaměstnance. Kruh se posiluje, ale nyní vopačném směru. Atady jsme znovu uvýzvy pro generálního ředitele– udržet posilující smyčky spokojenosti zájmových skupin vpozitivním směru avyrovnávat tlaky, které působí na polaritu smyčky aobracejí ji do sestupné „spirály smrti“.


    Všimněme si, že CEO má zájmové skupiny „zakódované“ vanglickém názvu své pozice: C– customers (zákazníci), E– employees (zaměstnanci), O– owners (vlastníci).


    
      1.4Firemní modely

    


    Existuje nepřeberné množství různých modelů businessu, kterými se může každá firma inspirovat. Business model představuje základní princip, jak firma vytváří, předává azískává hodnotu. Při modelování businessu arozvíjení firmy si klademe přinejmenším tři okruhy otázek:


    
      	1.Kdo jsou naši zákazníci, zjakých segmentů se rekrutují, jaké vztahy snimi udržujeme, jakými kanály spolu komunikujeme, jakou hodnotu pro ně vytváříme?


      	2.Jaké jsou naše zdroje příjmů, jakou strukturu mají naše náklady ajak snimi hospodaříme?


      	3.Jaké jsou naše klíčové zdroje, klíčové činnosti aklíčová partnerství ajak se oně staráme?

    


    Jak máme odpovědi na tyto otázky uchopit, jak je dát do souvislosti azapouzdřit do firemního rámce?


    Pro účely této knížky jsme vybrali tři základní modely, které nejlépe ilustrují koncept našeho nahlížení na rozvoj firmy. Nejprve popíšeme model vysoce výkonné firmy, který vychází zvýzvy generálního ředitele firmy. Poté se podíváme na model EFQM, který je derivátem různých modelů řízení kvality. Nakonec představíme moderní model učící se organizace, který „sesměrovává“ firmu krealizaci sdílené vize.


    
      1.4.1Vysoce výkonná firma

    


    Filozofie vysoce výkonné firmy (high performing firm) je založena na implementaci výzvy CEO popsané výše. Jak udržet vrovnováze očekávání všech zájmových skupin?


    Model vysoce výkonné firmy uvažuje pět základních stavebních kamenů firmy:


    
      	•strategii;


      	•procesy;


      	•zdroje;


      	•organizaci;


      	•kulturu.

    


    Všechno začíná strategií firmy pro zájmové skupiny. Impulz azákladní směr strategie, tedy strategickou vizi, dávají vlastníci firmy. Rozpracování strategie do strategických cílů je manažerskou zodpovědností CEO firmy. Strategie se realizuje ve firemních procesech, které dodávají hodnoty do strategických cílů. Procesy musí optimálně využívat firemní zdroje, jako jsou finance, informace, infrastruktura azejména lidé, zaměstnanci. Organizace má dvě roviny– dynamickou, související sdělbou práce amanažerským řízením, astatickou, související srolemi, pracovními pozicemi aodpovídajícími zodpovědnostmi. Kultura zahrnuje hodnoty achování firmy vdobrých išpatných časech. Je to souhrn ­historie, současnosti avize firmy. Kultura firmu stmeluje anebo rozděluje.


    Ostrategii, procesech, zdrojích, organizaci akultuře firem podrobněji pojednáváme vnásledujících kapitolách. Schematicky je model vysoce výkonné firmy znázorněn na obr.1.3.
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    Obr.1.3 Model vysoce výkonné firmy


    Tento model vyzdvihuje především „tvrdé“ atributy řízení firmy se zdůrazněním mana­gementu zajišťujícího spokojenost zájmových skupin. Výsledek avýkonnost firmy jsou dány měřitelnými ukazateli. „Měkké“ ukazatele jako kultura avedení lidí (leadership) nejsou explicitně zdůrazňovány, ale předpokládají se jako určující faktor úspěchu, který je nutné ošetřit vrámci řízení rizik.


    Tento model přináší následující výhody:


    
      	•zaměřuje se na strategické skokové zlepšování výkonnosti avytváření hodnoty pro zájmové skupiny;


      	•je založen na workshopech, iteracích, hypotézách, vizích, velkém obrazu firmy;


      	•je uvažován vkontextu všech pěti částí modelu astaví na explicitních dynamických vazbách.

    


    Při řízení firmy podle tohoto modelu jde oto, jak se vyrovnat svýzvou CEO ajak udržet dynamiku vztahů mezi zájmovými skupinami.


    Dynamika vztahů, respektive vytváření hodnoty pro zájmové skupiny, je vyjádřena na následujícím obr.1.4.
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    Obr.1.4 Dynamika vztahů mezi zájmovými skupinami


    Vidíme, že zvyšování celkové vytvářené hodnoty pro majitele firmy je možné buď na úkor jiné zájmové skupiny, anebo zvýšením celkové hodnoty, kterou je firma schopna vytvořit. Určení správných proporcí takového koláče astanovení tempa růstu je nelehkým strategickým úkolem pro firemní management. To není možné udělat bez kvalitních průzkumů trhu abez objektivního zhodnocení potenciálu růstu firmy, resp. potenciálu vytváření firemní hodnoty. Naše knížka si klade za úkol předat manažerům firem určité nástroje aknow-how vtéto oblasti.


    Vysoce výkonná firma musí vycházet ze silné kultury sdílené zaměstnanci aposilované vedením firmy, neboť plné využití potenciálu výkonnosti je založené na objektivní apravidelné zpětné vazbě, která umožňuje výkonnost zvyšovat opakovaným nastartováváním nových tzv. S-křivek, viz obr.1.5.
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    Obr.1.5 Restartovaná výkonnost firmy včase


    Následující atributy kultury ukazují, jaké podmínky jsou nutné pro řízení firem na základě zpětné vazby apro znovunastartování nových výkonnostních S-křivek:


    
      	•vysoká ambice– systém neustálého monitorování současného stavu, priorit amodelování budoucnosti;


      	•soustředění se na zákazníky akonkurenci;


      	•podnikatelské myšlení, které angažuje všechny zaměstnance ačiní je zodpovědnými za výkonnost jejich okolí;


      	•zaměření na akce– více se dělá, než se mluví;


      	•lidský potenciál je soustavně rozvíjen alidé si vzájemně pomáhají;


      	•energie anadšení– lidé jsou připraveni udělat něco navíc, pozitivním přístupem ovlivňují ostatní anejsou frustrováni anebo jinak negativně naladěni.

    


    
      1.4.2EFQM

    


    Vmodelu EFQM se soustřeďujeme na vedení lidí. Model EFQM (European Foundation for Quality Management), viz obr.1.6, umožňuje implementovat, monitorovat aneustále zlepšovat nejlepší manažerské odvětvové praxe řízení firem:


    
      	•identifikuje oblasti pro zlepšení snejvětším potenciálem;


      	•je založen na sebehodnocení apoměřování se sbenchmarkem nejlepší praxe;


      	•hybnými silami výkonnosti jsou vedení aprocesy;


      	•je založen na faktech, atedy na objektivitě;


      	•zkoumá firmu vdynamických příčinných souvislostech.
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    Obr.1.6 Model EFQM


    Model excelence EFQM je rámec založený na devíti kritériích, knimž patří:


    
      	•leadership;


      	•zaměstnanci;


      	•strategie firmy;


      	•partnerství azdroje firmy;


      	•procesy;


      	•výkonnost zaměstnanců;


      	•zákazníci;


      	•firma;


      	•klíčové ukazatele výkonnosti.

    


    Tato kritéria lze použít pro hodnocení postupu firmy na její cestě kvynikajícím (excelentním) výsledkům voblastech výkonnosti, zákazníků, lidských zdrojů. Tzv. vůdcovství je zde hybnou silou pro politiku astrategii, prováděnou konkrétními lidmi prostřednictvím partnerství, zdrojů aprocesu.


    Provozní (operační) výkonnost


    Provozní (operační) výkonnost (operational excellence) je souborem organizačních amanažerských principů, technik anástrojů, které se uplatňují při soustavném zvyšování výkonnosti měřené odpovídajícími klíčovými ukazateli výkonnosti– KPI (key performance indicators). Provozní výkonnost se realizuje vprocesech, protože se vnich vytváří přidaná hodnota ataké vnich vznikají náklady (plýtvání). Přidanou hodnotu oceňuje koncový zákazník aje za ni ochoten zaplatit cenu. Náklady se rozklíčovávají apřiřazují klidem– personální náklady, kprocesům ačinnostem– FTE (full time equivalent, plný pracovní úvazek) avýkonnostní KPI, korganizačním útvarům, ke strojům adalším zdrojům nebo operátorům procesů.


    
      1.4.3Učící se organizace

    


    Koncept učící se organizace se dívá na firmu vkontextu tzv. pěti disciplín, stavebních kamenů učící se organizace, viz obr.1.7. Učící se organizací je taková firma, která přijala azvládla výzvu „naučit se učit“. Učící se organizace neustále testuje avyhodnocuje zkušenosti ana základě zpětné vazby je transformuje ve znalosti, jež jsou přístupné celé firmě.


    Učící se organizace je postavena na pěti stavebních kamenech, knimž patří:


    
      	•osobní mistrovství;


      	•učení se týmu;


      	•mentální modely;


      	•sdílená vize;


      	•systémové myšlení.
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    Obr.1.7 Pět disciplín učící se organizace


    Osobní mistrovství spočívá vneustálém rozvíjení vůdcovských amanažerských kvalit manažerů firmy. Je založeno na sebereflexi, zpětné vazbě apotřebách firmy. Je důležité, aby se manažeři naučili vnímat současný stav, jeho silné aslabé stránky, aidentifikovat, jaké příležitosti ahrozby se včase pro firmu objevují nebo mohou objevovat. Je žádoucí, aby se současnost neustále konfrontovala svizí ajednotlivci (manažeři) přijímali akční opatření pro překlenutí rozdílů vize askutečnosti. Manažeři vedou dialog sami se sebou, „bojují“ se silami, které působí proti realizaci vize atáhnou je vjejich úsilí zpět kpohodlnosti, asilami, které je naopak táhnou dopředu, směrem kvizi apředstavují pro ně výzvu, viz obr.1.8. Osobní mistrovství je spjato skreativitou, sproaktivním přístupem kživotu ibusinessu aznamená, že manažeři se nebojí svých limitů daných vlastními kompetencemi adovednostmi, učí se na základě zpětné vazby akladou si ambiciózní, ale splnitelné cíle. Osobní mistrovství je založeno na osobním růstu manažerů vsouladu spotřebami firmy.
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    Obr.1.8 Tvořivé napětí mezi vizí askutečností


    Tyto akce je nutné komunikovat aslaďovat vrámci manažerských týmů. Manažerský tým se musí naučit učit se anikdy se učit nepřestat. To není jednoduchá záležitost, protože ve velké většině manažerské týmy ve firmě tvoří skupina individualit. Popíšeme si proces řešení problému, na kterém se tým učí. Proces učení prochází pěti fázemi, viz obr.1.9.
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    Obr.1.9 Řešení problému aučení se


    První fází je uvědomění si problému (reflecting), vníž identifikujeme situaci, která je neuspokojivá avyžaduje řešení. Vtéto fázi se dobře uplatňuje tvořivé divergentní myšlení, při kterém jsou zkoumána alternativní řešení. Ve druhé fázi zvané propojení souvislostí (connecting) se využívá systémové myšlení, jemuž se věnujeme vdalším textu. Vkontextu učení se se jedná ouvědomění si nejen jednotlivých alternativ, ale ijejich vzájemných vazeb. Ve třetí etapě generování řešení (generating) předkládáme na výběr možná řešení.Čtvrtou etapou je rozhodnutí (deciding), spočívající ve vyhodnocení alternativ, včetně jejich dopadů včase azpětné vazby, popřípadě nezamýšlených efektů rozhodnutí. Jedná se otzv. konvergentní myšlení, při kterém hledáme logický závěr. Vposlední páté etapě, tj. realizaci (doing), implementujeme navržené řešení, jež odstraňuje příčiny zkoumaného problému.


    Tým nesmí nikdy ustrnout, musí neustále monitorovat avyhodnocovat pokrok strategie apřijímat strategická opatření. Ta je pak nutné dále komunikovat dovnitř společnosti aefektivně řídit změnu, která ale naráží na přijetí (tzv. „koupení změny“) nižšími články řízení. Zejména se jedná oumělé překážky apasivní tlaky působící proti změně. Manažeři musí otevřeně deklarovat odhodlání azávazek implementovat změnu jako tým atakovou deklaraci naplňovat svými manažerskými činy.


    Jednou znejvětších překážek implementace změn jsou mentální modely lidí na obou stranách– jak na straně iniciátorů změn, tak na straně nositelů změn zodpovědných za implementaci změny. Mentální modely jsou obrazy světa tak, jak mu rozumíme, jak ho poznáváme ajak si ho mentálně utváříme. Na základě mentálních modelů přijímáme rozhodnutí anásledně konáme. Nejedná se jen opouhé nastavování zrcadla skutečnosti, někdy mentální modely „přikrášlujeme“, ať destruktivně nebo kreativně. Často se může jednat omentální zkratky– něco ze skutečnosti vypustíme, přizpůsobíme, změníme ­anebo vytvoříme. Tím se můžeme dostat knesprávným závěrům (tzv. žebřík dedukce, inference ladder), viz obr.1.10.
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    Obr.1.10 Žebřík dedukce


    Popišme si, jak žebřík dedukce povětšinou funguje. Zjednodušeně jde osedm kroků:


    
      	1.Zvolím data zmnožiny pozorovaných jevů.


      	2.Přidám ktěmto datům význam.


      	3.Na základě významu stanovím hypotézu.


      	4.Na základě hypotézy udělám závěry.


      	5.Závěry akceptuji abudu jim věřit.


      	6.Na základě závěrů přijmu akční řešení.


      	7.Získám výsledky, které rozšíří množinu výchozích dat (jevů).

    


    Uveďme si konkrétní příklad, jak si můžeme vytvořit mentální model na základě interpretace pozorovaných jevů.


    
      	1.<jev> Jan se opozdil na schůzi oddělení.


      	2.<význam> Jan chodí vždycky pozdě na schůze.


      	3.<hypotéza> Jan si myslí, že schůze oddělení nejsou důležité.


      	4.<závěr> SJanem nemůžeme počítat jako sdobrým manažerem.


      	5.<důkaz> Jana je potřeba propustit.


      	6.<akce> Pozvu si Jana na pohovor, při kterém mu navrhnu, aby odešel.


      	7.<výsledek> Jan dal výpověď.

    


    Vidíme, že mentální modely určují naše chování, ale mohou být inebezpečné. Jejich analýzou dojdeme knásledujícím pozorováním:


    
      	•Mentální modely jsou kritické pro naši efektivitu.


      	•Mentální modely filtrují to, co vidíme aslyšíme.


      	•Mentálním modelům často věříme.


      	•Mentální modely mohou být nepravdivé azpůsobit nám těžkosti.


      	•Je jednodušší porozumět cizím mentálním modelům než těm vlastním.


      	•Mentální modely ovlivňují naše učení se, viz obr.1.11.
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    Obr.1.11 Proces učení se na základě zpětné vazby


    Na obr.1.11jsou znázorněny dvě smyčky procesu učení se, které jsou odvozeny od mentálních modelů. Smyčka jednoduchého učení je řízena mentálním modelem, který vytváří logická rozhodovací pravidla ve virtuálním světě mentálního modelu. Rozhodnutí je pak konfrontováno sreálným světem avýsledky rozhodnutí ovlivňují nové rozhodnutí– učíme se ze zkušenosti. Mentální model ale zůstává nezměněn. Ve druhém případě se jedná odvojitou smyčku učení se se zpětnou vazbou. Zpětná vazba zkonfrontace rozhodnutí areálného světa ovlivňuje nejen nová rozhodnutí, ale imentální model, který se může změnit. Anaopak mentální model ovlivňuje zpětnou vazbu.


    Když se vrátíme kpříkladu dedukčního žebříku, vidíme, že mentální model je provázán snaším jednáním anašimi akcemi aty jsou výsledkem našeho přesvědčení aporozumění současné situaci, viz obr.1.12.
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    Obr.1.12 Mentální model anaše jednání


    Mentální modely vytvářejí nepsaná pravidla hry, která je nutné poznat aporozumět jejich logice adůvodům jejich vzniku. Nepsaná pravidla vytvářejí kulturu firmy, oníž podrobněji pojednáváme vkapitole 5.9.2 ana různých místech této knihy. Ilustrace nepsaných pravidel hry– „Vez se súspěchy jiných“, „Podporuj svého šerifa“, „Zakopej se“– je na obr.1.13. Vtomto případě uvedená nepsaná pravidla vytvářejí mentální model, který vede kpomalému, ale soustavnému poklesu morálky, jejímiž projevy jsou alibismus, kariérismus, klientelismus apokrytectví ve firmě. Obr.1.13 nám také ilustruje fakt, že motivace, příčiny aspouštěče nepsaných pravidel jsou ukryty hluboko vduši firmy alidí, jako led vledovci hluboko pod hladinou vody.
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    Obr. 1.13 Ledovec Nepsaná pravidla amentální modely


    Podívejme se, jak nepsaná pravidla vznikají zpsaných pravidel, viz obr.1.14. Psaná pravidla vyjadřují vizi, jak si firma představuje, že se mají lidé afirma chovat adělat business. Když se psaná pravidla asoučasnost dostanou do konfliktu, vzniká potřeba akce, jež vede knějakému výsledku, který konflikt zmenšuje, ale také kvytvoření nepsaného pravidla, jehož následkem je neuspokojivý výsledek, atím izvětšující se konflikt spsaným pravidlem.
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    Obr.1.14 Psaná vs. nepsaná pravidla


    Sdílená vize je předpokladem, respektive nutnou podmínkou pro pokrok. Sdílenou vizi je třeba spoluvytvářet akomunikovat, aby si ji všichni zaměstnanci firmy vzali za svou. Sdílená vize určuje směr a„sesměrovává“ firmu. Když nevím, kam mám jít, pak je jedno, kam jdu. Bez sdílené vize nemáme směr ani svou budoucnost pod kontrolou. Osobní vize nestačí, vizi je třeba přeložit do firemní vize. Firemní vize je sdílená, když je spoluvytvořená. Firemní vize musí zaměstnance aostatní zájmové skupiny firmy motivovat, „sesměrovávat“ anaplňovat jejich očekávání, jak je znázorněno na obr.1.15.
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    Obr.1.15 Sesměrovávání firmy na základě sdílené vize


    Systémové myšlení je svorníkem všech pěti disciplín učící se organizace. Pomáhá nám překonávat naše mentální modely imentální modely ostatních. Zjednodušeně řečeno, jde oto vidět najednou „les istromy“. Základem systémového myšlení je poznání složitého systému, okterém přemýšlíme akterý poznáváme zchování jeho víceméně náhodně vybraných částí ajejich vzájemné interakce. Systém má následující vlastnosti:


    
      	•Systém je komplexní entita, která funguje na základě interakce jednotlivých částí systému.


      	•Vlastnosti systému jsou vlastnosti celku, které nejsou vlastnostmi jeho částí, aobjevují se, když systém „pracuje“ jako celek.


      	•Každá část systému může ovlivnit celek.


      	•Když se mění jedna část systému, vždycky se objevují vedlejší efekty.


      	•Systém odolává změně, protože jeho části jsou provázány. Nicméně, změna systému bývá náhlá anečekaná.


      	•Vsystému platí zákon akce areakce. Čím silněji na systém tlačíme, tím silněji systém tlačí zpět.


      	•Chování systému se zlepšuje těsně před tím, než se začne zhoršovat.


      	•Když systém rozdělíme na dvě poloviny, nedostaneme dva stejné systémy.


      	•Malé změny systému mohou přinést velké výsledky. Vsystému můžeme nalézt tzv.místa zlomu, ve kterých lze za relativně malého úsilí dosáhnout podstatné změny chování systému.
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    Obr.1.16 Továrna jako systém– od myšlenky krealizaci


    Systém asystémové přemýšlení ilustruje obr.1.16– zde se jedná onávrh továrny. Návrhu takového systému předcházelo systémové přemýšlení ostavebních kamenech tohoho systému ajejich vzájemném vztahu, jakož iopotřebách aočekáváních zájmových skupin. Jak už bylo řečeno, „je třeba vidět les istromy“.


    Disciplíně systémového myšlení věnujeme samostatnou kapitolu 2.


    Uvedli jsme tři základní filozofické modely firem– model vysoce výkonné firmy, EFQM model amodel tzv. učící se organizace. Všechny modely mají společný rozměr– jsou založeny na zkoumání apoznání příčinných vztahů, které jednak vytvářejí rovnováhu (ekvilibrium) mezi různými silami působícími na firmu ajednak na základě zpětné vazby abenchmarku vytvářejí obraz budoucnosti firmy ataké určité napětí mezi současností (co máme) avizí (co chceme). Toto „tvořivé“ napětí vede kakcím, které mají převést firmu ze současnosti do kýženého budoucího stavu.


    Na závěr této kapitoly uvádíme test, zda je vaše firma učící se organizací.


    Naše firma se učí ze zkušeností aneopakuje chyby.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Když od nás někdo odchází, jeho znalosti ve firmě zůstávají.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Po dokončení úkolu týmy projekt dokumentují.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Znalosti, které se vytvářejí, jsou analyzovány, tříděny, zhodnocovány ajsou kdispozici celé společnosti formou databází, prezentací atréninků.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Naše firma uznává aoceňuje hodnoty, které přinášejí znalosti vytvářené jednotlivci itýmy.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Naše firma systematicky vyhodnocuje požadavky na znalosti aplánuje akce kjejich vytvoření.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Naše firma podporuje „experimentování“ jako způsob učení se.


    o Vždycky———o Často———o Někdy———o Zřídka———o Nikdy


    Osobní mistrovství


    
      	•Je rozvoj lidského potenciálu vnaší firmě považován za stejně důležitý jako naše ekonomické výsledky?


      	•Jsou lidé, kteří prokázali znalosti, uznáváni arespektováni?


      	•Očekává se, že lidé budou rozvíjet sami sebe jako součást svého pracovního výkonu?


      	•Jsou lidé, kteří vedou nebo koučují někoho jiného, uznáváni?


      	•Je unás zvykem, když nevíme, říci „Nevím“, anebo problém zamlžit?

    


    Sdílená vize


    
      	•Má naše společnost jasnou vizi osvé budoucnosti?


      	•Jakou odpověď dostaneme, zeptáme-li se našich zaměstnanců, jakou má naše firma sdílenou vizi?


      	•Sdílejí naši zaměstnanci vizi společnosti ajsou odhodláni ji naplňovat?


      	•Vyplývají naše rozhodnutí oalokování zdrojů (čas, talent, peníze) zvize společnosti?

    


    Mentální modely


    
      	•Ověřujeme si naše představy apředpoklady onašich zákaznících, konkurentech, techno­logii atrhu?


      	•Jsou důležitá rozhodnutí založena spíše na faktech než na názorech?


      	•Když se vyskytnou neshody, snažíme se porozumět argumentům druhé strany nebo obhajujeme vlastní názory?


      	•Vítají adostávají zaměstnanci zpětnou vazbu?


      	•Jsou lidé povzbuzováni, aby se ptali: „Proč?“ a„Proč ne?“

    


    Učení se týmu


    
      	•Hovoříme-li osoučasných podmínkách naší společnosti, říkáme to, „jak to je“, aniž bychom se přitom zamysleli nad silnými islabými stránkami naší společnosti?


      	•Jsou vnašem týmu rozdíly akonflikty řešeny otevřeně, anebo vytváříme dusnou atmo­sféru?


      	•Jsou naše týmy odměňovány za výsledky společné práce?


      	•Povzbuzujeme na schůzkách našeho týmu aktivně názory všech zúčastněných?


      	•Vznášejí členové týmu sami problémy křešení, anebo čekají na názory vedoucího týmu?


      	•Když je náš tým pohromadě ařešíme problémy nebo přijímáme řešení, vytváříme atmosféru kolegiality arovnosti?

    


    Systémové myšlení


    
      	•Vpřípadě, že jde něco špatně, je naší první reakcí někoho či něco obvinit, anebo se ztoho něco naučíme?


      	•Jsme schopni si sami vyřešit většinu problémů vnaší firmě?


      	•Povzbuzujeme apodporujeme porozumění tomu, jak naše práce ovlivňuje ostatní ajak nalézt cestu, aby systém lépe fungoval?


      	•Když zavedeme změny, plánujeme realisticky dobu, kdy můžeme vidět první výsledky změn?


      	•Když plánujeme projekty, myslíme ina dopady změn na celou společnost?


      	•Když jde něco špatně, snažíme se vidět celý „les“, anebo se snažíme problém („strom“) ihned odstranit?
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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